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FRESA DE CORONA LB
PARA MADERA Y MATERIALES DE MADERA

CAMPOS DE APLICACIÓN
Perforación de forjados de madera maciza y 
de madera laminada. Perforación de revesti-
mientos de paredes y forjados.

MATERIAL
Cortantes de HM de alta calidad, afilables y sus-
tituibles, para no tener que cambiar toda la fresa 
de corona.

PERFORACIÓN RÁPIDA
Los nuevos cortantes y la fácil extracción de la parte fresada permite aho-
rrar un tiempo valioso.

POTENTE
Capacidad de perforación hasta un diámetro de 322 mm incluso en ma-
dera maciza. La profundidad efectiva es de 300 mm y, en teoría, puede 
aumentarse indefinidamente mediante extensiones.

TALADRO - CON AGUA Y EN SECO

Véase el producto en la pág. 218
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CÓDIGOS Y DIMENSIONES

CÓDIGO descripción LÚ unid. 

DUSZ palanca retráctil para el centrado 250 - 300 mm 1

BROCA DE CENTRADO

CÓDIGO descripción longitud Ø agujero Ø unid. 

[mm] [mm] [mm]

DUZST(1) para agujeros rectos 385 13 14 1

DUZST6 para agujeros inclinados 550 13 14 1

BARRA DE CENTRADO

CÓDIGO descripción unid. 

DULSA1(2) para el cambio rápido de conexión 1

CÓDIGO descripción unid. 

DUSVM(3) adaptador para máquinas 1

ADAPTADOR PARA FRESA DE CORONA 

ADAPTADOR PARA MÁQUINAS

CÓDIGO descripción unid. 

DULSA2(1) con sistema de tornillo 1

CÓDIGO descripción unid. 

DULSA4 para SDS Max 1

DULSA5 para SDS Plus 1

CÓDIGO descripción unid. 

DULSA3 para mandril; conexión Ø13 mm 1

CONEXIÓN 1

CONEXIÓN 2

CONEXIÓN 3

(1) incluido en el suministro de la máquina DIA 303 (código DUDIA303).
(2) se necesita uno por fresa.
(3) se necesita uno por máquina.

CÓDIGO Ø fresa LÚ unid.

[mm] [mm]

DULB42 42 300 1

DULB52 52 300 1

DULB62 62 300 1

DULB68 68 300 1

DULB72 72 300 1

DULB77 77 300 1

DULB82 82 300 1

DULB87 87 300 1

DULB92 92 300 1

DULB102 102 300 1

DULB112 112 300 1

DULB127 127 300 1

CÓDIGO Ø fresa LÚ unid.

[mm] [mm]

DULB132 132 300 1

DULB142 142 300 1

DULB152 152 300 1

DULB162 162 300 1

DULB172 172 300 1

DULB182 182 300 1

DULB202 202 300 1

DULB227 227 300 1

DULB250 250 300 1

DULB301 301 300 1

DULB322 322 300 1
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ADAPTADOR PARA FRESA DE CORONA LB

INTERVALO DE RÉGIMEN ACONSEJADO

Conexión roscada G 1/2" + cierre rápido

Dispositivo de centrado rápido

Barra de centrado

Fresa de corona LB

Conexión roscada G 1/2" 

Conexión para mandriles de Ø13 mm 

Conexión SDS Max

Conexión SDS Plus

(1) incluido en el suministro de la máquina DIA 303 (código DUDIA303).
(2) se necesita uno por máquina.
(3) se necesita uno por fresa.

ADAPTADOR

CENTRADO

FRESA

NOTAS: 

•	 Es fundamental leer y comprender bien las instrucciones de uso oficiales del fabricante de la máquina y de la fresa antes de usarlas.

fresas - Ø número de revoluciones

[mm] [U/mín]

40 - 8 1400 - 700

83 - 142 700 - 400

fresas - Ø número de revoluciones

[mm] [U/mín]

143 - 202 400 - 280

203 - 322 280 - 180
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PARA EL CORTE DE CONDUCTOS  
DE VENTILACIÓN EN LAS ARMADURAS

CÓDIGO Ø fresa LT LÚ unid.

[mm] [mm] [mm]

F2170086 85 420 300 1

F2170111 110 420 300 1

F2170130 130 420 300 1

F2170152 152 420 300 1

F2170170 170 420 300 1

F2170200 200 420 300 1

El suministro incluye la conexión hexagonal SW12 (F2170005). El perno de guía y la cabeza 
perforadora se deben pedir aparte.

CÓDIGO descripción A Ø LT LÚ unid.

[mm] [mm] [mm]

1 F2170030 perno guía con cabeza perforadora 20 470 410 1

2 F2170010 solo perno de guía 19,5 430 380 1

3 F3690002 sólo cabeza perforadora 8 - 20 70 40 1

4 F2170005 conexión hexagonal para fresa de corona de HSS SW 12 1

CÓDIGOS Y DIMENSIONES

PRODUCTOS COMPLEMENTARIOS - ACCESORIOS

FRESA DE CORONA HSS

UNIVERSAL
Corta fácilmente todos los materiales aislantes (lana de vidrio o de roca, 
poliestireno, fibra de madera, etc.), así como paneles de madera, aglo-
merado de madera y cartón yeso. Corte de madera maciza de hasta 30 
mm de espesor.

USO A MANO LIBRE
Con un potente taladro de una mano, la fresa de corona se puede utilizar 
con una mano libre, sin herramientas adicionales. Número de revolucio-
nes igual a aproximadamente 500 rpm
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FRESA DE CORONA DE HM

DURADERO
Asegura una vida útil mucho más larga que la de las fresas de corona de 
bimetal tradicionales.

UNIVERSAL
Uso universal en madera y materiales de madera, PRFV, placas Trespa, 
paneles y bloques de cartón yeso, paneles de fibrocemento, tejas, hor-
migón poroso, azulejos y materiales sándwich.

CÓDIGOS Y DIMENSIONES

FRESA LH

PRODUCTOS COMPLEMENTARIOS - CONEXIÓN AN

CÓDIGO Ø fresas longitud fresa
cabeza hexagonal/

mandril
unid.

[mm] [mm] [mm]

DUAN3 14 - 30 55 - 66 9,5/≥ 10 1

DUAN4 32 - 152 55 - 66  11/≥ 13 1

CÓDIGO Ø de perforación conexión unid.

[mm]

DULHSETSAN 19, 22, 29, 35, 44, 51, 57 AN3, AN4 1

DULHSETEAN 22, 29, 35, 44, 51, 57, 65, 68 AN3, AN4 1

DULHSETUAN 19, 22, 25, 29, 35, 44, 51, 57, 65, 68, 76 AN3, AN4 1

FRESA LH - SET

CÓDIGO Ø fresa LÚ unid.

[mm] [mm]

DULH16 16 52 1

DULH19 19 52 1

DULH20 20 52 1

DULH22 22 52 1

DULH25 25 52 1

DULH29 29 52 1

DULH30 30 52 1

DULH35 35 52 1

DULH40 40 52 1

DULH44 44 52 1

DULH51 51 52 1

DULH54 54 52 1

DULH60 60 52 1

DULH64 64 52 1

DULH65 65 52 1

DULH67 67 52 1

DULH68 68 52 1

CÓDIGO Ø fresa LÚ unid.

[mm] [mm]

DULH70 70 52 1

DULH73 73 52 1

DULH79 79 52 1

DULH83 83 52 1

DULH86 86 52 1

DULH89 89 52 1

DULH92 92 52 1

DULH95 95 52 1

DULH102 102 52 1

DULH105 105 52 1

DULH108 108 52 1

DULH111 111 52 1

DULH114 114 52 1

DULH121 121 52 1

DULH127 127 52 1

DULH133 133 52 1

DULH152 152 52 1

256  |  FRESA LH  |  BROCAS Y FRESAS

DUAN3 DUAN4



PARA PANELES AISLANTES DE FIBRA  
DE MADERA

SISTEMA DE EXPULSIÓN RÁPIDA

•	 Cortantes muy afilados y delgados para perforar materiales aislantes 
fibrosos de forma rápida, precisa y con poca formación de polvo. 
Ideales para realizar aberturas destinadas al insuflado

•	 El cilindro extraído se puede reutilizar fácilmente para cerrar el agujero

•	 Expulsión rápida del núcleo gracias a la manija de seguridad durante 
la perforación con sierras de corona

•	 Compatible con casi todas las sierras de corona comerciales, como 
las fresas LH

CÓDIGO Ø fresa LÚ unid.

[mm] [mm]

DULFA85 85,0 85 1

DULFA106 106,5 85 1

DULFA120 120,0 85 1

CÓDIGO descripción unid.

1 F2166606 PUMPSHANK con 3 adaptadores y broca piloto 1

2 F2166607 adaptador individual para PUMPSHANK 1

CÓDIGOS Y DIMENSIONES

CÓDIGOS Y DIMENSIONES

FRESA LFA
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REPARACIÓN  
DE LA MADERA

REPARACIÓN DE LA MADERA
WOOD REPAIR
SISTEMA DE INYECCIÓN PARA  
LA REPARACIÓN DE LA MADERA. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         260
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(LACAR PARA USO EN EXTERIORES). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       262
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PARA INTERIORES Y EXTERIORES. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         263
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VÍDEO
Escanea el código QR y mira 
el vídeo en nuestro canal de 
YouTube

SISTEMA DE INYECCIÓN PARA  
LA REPARACIÓN DE LA MADERA

CALIDAD
Ideal para las cavidades de los nudos, roturas largas y reparaciones difíciles.

RÁPIDO
Gracias al bloque de enfriamiento, el material de relleno se endurece en 
pocos segundos y se puede lijar de inmediato.

CAMPOS DE APLICACIÓN
Reparación profesional de la madera, compa-
tible con aceite, barnices normales y transpa-
rentees, mordientes.
Adecuado para interiores y exteriores. 

MATERIAL
Sticks ecológicos y atóxicos en varios colores. 
Resistente a los rayos UV.
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CÓDIGOS Y DIMENSIONES

STICKS

CÓDIGO color unid.

WRC10 blanco 8

WRC11 fresno 8

WRC12 pino 8

WRC13 pino claro 8

WRC14 roble 8

WRC15 caoba 8

WRC16 nogal 8

WRC17 haya 8

WRC18 cerezo 8

WRC19 abeto 8

WRC20 negro 8

WRC21 stick para limpieza 8

WRC22 gris 8

WRC23 amarillo 8

WRCMIX1 abeto - pino - roble - caoba 8

WRCMIX2 fresno - haya - nogal - negro 8

CÓDIGO descripción unid.

1 WR01 bloque de aluminio con mango 1

2 WR02 bloque de aluminio 1

3 WR03 cepillo manual 1

4 WR04 cambio de color 1

CÓDIGO descripción
tensión de  
ejercicio

temperatura
cola  

adhesiva
capacidad  
adhesiva

unid.

1 WOODREPAIR01 set básico 220-240 V, 50 Hz 170°C stick de Ø12 mm 0,3-0,6 kg/hora 1

2 WR06 pistola profesional 220-240 V, 50 Hz 120 - 230°C stick de Ø12 mm 1-1,5 kg/hora 1

PRODUCTOS COMPLEMENTARIOS - ACCESORIOS
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MASILLA DE REPARACIÓN EN INTERIORES  
(LACAR PARA USO EN EXTERIORES)

•	 Masillas de secado rápido, mezclables entre sí y fáciles de lijar, ideales 
para reparar superficies de madera dañadas de muebles, escaleras, 
ventanas, puertas, etc.

•	 Ecológico y sin solventes. Soluble en agua y alcohol

CÓDIGO color peso neto unid.

[g]

RESTOK15 blanco 200 1

RESTOK13 abeto 200 1

RESTOK11 pino 200 1

RESTOK23 haya claro 200 1

RESTOK08 cerezo americano 200 1

RESTOK09 fresno antiguo claro 200 1

RESTOK12 roble claro 200 1

RESTOK05 nogal claro 200 1

RESTOK22 roble medio 200 1

RESTOK24 haya medio 200 1

RESTOK03 haya vaporizada 200 1

RESTOK07 cerezo 200 1

RESTOK04 nogal 200 1

RESTOK02 caoba claro 200 1

RESTOK01 caoba 200 1

RESTOK13L abeto 450 1

CÓDIGOS Y DIMENSIONES

INDICACIONES DE USO
La superficie a tratar debe estar seca y libre de 
polvo y aceite. Si el hueco es demasiado pro-
fundo, después del proceso de lijado puede ser 
necesario aplicar una segunda capa. Después 
del lijado final, es posible mordentar, aceitar, 
encerar o pintar la superficie.
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MASILLA DE REPARACIÓN BICOMPONENTE 
PARA INTERIORES Y EXTERIORES

•	 Masilla para madera, plástico, metal y piedra. Aplicable en grandes 
cantidades, con un buen nivel de adherencia y óptima capacidad de 
reparación

•	 Disponible en varios colores para los diferentes tipos de madera. Aña-
diendo hasta un 10 % de RESTO KITT, es posible crear tonos perso-
nalizados

CÓDIGO color  peso neto unid.

masilla dureza

[g] [g]

PLASTUK02 abeto 1000 200 1

PLASTUK13 roble 1000 200 1

PLASTUK06 nogal 1000 200 1

Un tubo de endurecedor incluido. Otras tonalidades disponibles bajo pedido.

CÓDIGO descripción peso neto unid.

[g]

PLASTUKH endurecedor 200 1

CÓDIGOS Y DIMENSIONES

INDICACIONES DE USO
Eliminar la grasa y el polvo de la superficie a tra-
tar. Tomar la cantidad adecuada de masilla del 
bote, añadir aproximadamente un 2 % de endu-
recedor, mezclar bien, presionar con fuerza en 
el hueco y modelar. Tiempo de tratamiento: de 
8 a 10 minutos según la temperatura ambien-
te. Después de 20 - 30 minutos es posible lijar, 
barnizar o lacar la superficie tratada.
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CAMPOS DE APLICACIÓN
Uniones encoladas para paneles, vigas, pilares, 
tirantes y puntales.
Aplicación con barras encoladas.
Aplicación con placas encoladas para realizar 
uniones de corte, de momento y de acción 
axial rígidas.
Reparación o consolidación de elementos de 
madera dañados.

VÍDEO
Escanea el código QR y mira 
el vídeo en nuestro canal de 
YouTube

aplicable con pulverizado, pincel, pistola, espátula 
o por percolación en función de la viscosidad

en bidones de 3 y 5 litros o en 
cartuchos de 400 mlFIABLE

Eficacia confirmada por más de 35 años de uso en las construcciones de 
madera. Disponible en cartucho de 400 ml para un uso práctico y rápido 
y en formatos de 3 y 5 litros para uniones de mayor volumen.

ALTO RENDIMIENTO
Adhesivo epoxi bicomponente de alto rendimiento. Permite realizar co-
nexiones con una rigidez inalcanzable en los sistemas de conexión me-
cánicos.

USO DIARIO
También es adecuado para el uso diario, por ejemplo, en reparaciones, 
tapado de agujeros o restauración de partes de madera dañadas.

ADHESIVO EPOXI BICOMPONENTE FORMATOS

APLICACIÓN
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CÓDIGO descripción unid.

MAMDB pistola para cartuchos doble 1

MAMDBPOWER pistola con batería para cartuchos dobles de 400 mL 1

STINGXP boquilla mezcladora 1

PRODUCTOS COMPLEMENTARIOS - ACCESORIOS

CÓDIGOS Y DIMENSIONES

CÓDIGO descripción contenido caja unid.

A
B

[ml]

XEPOXL3000 L - líquido A + B = 3000 tambores 1

XEPOXL5000 L - líquido A + B = 5000 tambores 1
Clasificación del componente A: Eye Irrit. 2; Skin Irrit. 2; Skin Sens. 1; Aquatic Chronic 2; Clasificación del componente B: Acute Tox. 4; STOT RE 2; 
Skin Corr. 1B; Eye Dam. 1; Skin Sens. 1. 

XEPOX L - líquido

CÓDIGO descripción contenido caja unid.

A
B

[ml]

XEPOXF400(1) F - fluido 400 cartucho 1

XEPOXF3000 F - fluido A + B = 3000 tambores 1

XEPOXF5000 F - fluido A + B = 5000 tambores 1
(1) 1 boquilla mezcladora STINGXP incluida para cada cartucho de XEPOXF400.

Clasificación del componente A: Eye Irrit. 2; Skin Irrit. 2; Skin Sens. 1A; Aquatic Chronic 2; Clasificación del componente B: Acute Tox. 4; STOT RE 2; 
Skin Corr. 1B; Eye Dam. 1; Skin Sens. 1A. 

CÓDIGO descripción contenido caja unid.

[ml]

XEPOXD400(1) D - denso 400 cartucho 1
(1) 1 boquilla mezcladora STINGXP incluida para cada cartucho de XEPOXD400.
Clasificación del componente A: Eye Irrit. 2; Skin Irrit. 2; Skin Sens. 1; Aquatic Chronic 2; Clasificación del componente B: Repr. 1B; Acute Tox. 4; Skin 
Corr. 1B; Eye Dam. 1; Skin Sens. 1; Aquatic Chronic 2.

XEPOX D - DENSO

XEPOX F- fluido

CÓDIGO descripción contenido caja unid.

A
B

[ml]

XEPOXP3000 P - primer A + B = 3000 tambores 1
Clasificación del componente A: Eye Irrit. 2; Skin Irrit. 2; Skin Sens. 1; Aquatic Chronic 2; Clasificación del componente B: Acute Tox. 4; Skin Corr. 1B; 
Eye Dam. 1; Skin Sens. 1; Aquatic Chronic 3.

XEPOX P - primer

CÓDIGO descripción contenido caja unid.

A
B

[ml]

XEPOXG3000 G-gel A + B = 3000 tambores 1
Clasificación del componente A: Eye Irrit. 2; Skin Irrit. 2; Skin Sens. 1; Aquatic Chronic 2; Clasificación del componente B: Acute Tox. 4; Skin Corr. 1A; Eye Dam. 
1; STOT SE 3; Skin Sens. 1; Aquatic Chronic 3.

XEPOX G - gel

ESTRUCTURAL
Excelente para realizar uniones rígidas pluri-
direccionales, con placas o barras encoladas.

CONSOLIDACIÓN ESTÁTICA
Se puede utilizar para reconstruir la materia le-
ñosa en combinación con barras de metal y 
otros materiales.
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CAMPOS DE APLICACIÓN

La mezcla de los componentes A y B provoca una reacción exotérmica (desarrollo de calor) y, una vez endurecida, forma una 
estructura tridimensional con propiedades excepcionales, a saber: durabilidad en el tiempo, sin interacción con la humedad, 
óptima estabilidad térmica y elevada rigidez y resistencia. 
Los productos XEPOX, al tener diferentes viscosidades, son muy versátiles y se pueden usar en cualquier tipo de unión, tanto 
en las nuevas construcciones como en las recuperaciones estructurales. Cuando se usa con acero, en particular en placas 
enarenadas o perforadas y en barras, proporciona resistencias altas en espesores reducidos.

1. UNIONES DE CONTINUIDAD A MOMENTO 2. CONEXIONES DE DOS O TRES VÍAS

3. UNIÓN EN MEDIO DE MADERA 4. REHABILITACIÓN DE PARTES DETERIORADAS

MEJORAS ESTÉTICAS

El formato en cartucho permite usar el producto también en reparaciones estéticas y para encolados en pequeñas cantidades.
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+16°C/+20°C

+16°C/+20°C

μ ≤ 18%

TEMPERATURAS DE APLICACIÓN Y CONSERVACIÓN

APLICACIÓN DE ADHESIVOS

La temperatura ambiente influye considerablemente en los 
tiempos de endurecimiento. Se aconseja realizar los enco-
lados estructurales a una temperatura ambiente T>+ 10 °C, 
siendo ideal alrededor de 20 °C. Si la temperatura es de-
masiado baja, es necesario calentar los envases al menos 
una hora antes de usar el producto y prever tiempos de es-
pera superiores antes de aplicar la carga. En cambio, si las 
temperaturas son demasiado altas (> 35 °C), los encolados 
deben realizarse en lugares frescos y evitar las horas más 
calurosas del día; también hay que tener en cuenta que los 
tiempos de endurecimiento serán menores. El incumpli-
miento de estos requisitos puede comprometer el rendi-
miento estático de la unión.

AGUJEROS Y FRESADOS

Antes de aplicar el adhesivo, es necesario proteger los agu-
jeros y las cavidades de la madera contra el agua de lluvia o 
la humedad alta y limpiarlos con aire comprimido. 
Si las superficies a recubrir con resina están húmedas o 
mojadas, es obligatorio secarlas completamente antes de 
la aplicación.

El uso de adhesivos XEPOX está indicado para maderas 
cuya humedad sea inferior a aproximadamente el 18 %.

ALMACENAMIENTO DE ADHESIVOS

Los adhesivos epoxi deben almacenarse a temperatura mo-
derada (ideal +16  °C/+20  °C), tanto en invierno como en 
verano, hasta el momento de usarse.
Las temperaturas extremas causan la separación de los 
componentes químicos individuales, lo que aumenta el 
riesgo de obtener una mezcla no adecuada. La exposición 
directa a la luz solar reduce significativamente el tiempo de 
polimerización. 
Las temperaturas de almacenamiento inferiores a 10 °C au-
mentan la viscosidad de los adhesivos y esto hace muy difí-
cil la extrusión o la percolación.
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TAPAS DE MADERA DE ABETO ROJO, A LO LARGO  
DE LA VETA
CÓDIGO Ø H unid.

[mm] [mm]

TAP11010 10 10 2000

TAP11210 12 10 1000

TAP11510 15 10 1000

TAP11610 16 10 1000

TAP12010 20 10 560

TAP12510 25 10 345

TAP13010 30 10 260

TAP13510 35 10 180

TAP14010 40 10 140

TAP14510 45 10 105

TAP15010 50 10 75

TAP12010L 20 10 6500

TAP12510L 25 10 4000

TAP13010L 30 10 3000

TAP13510L 35 10 2100

TAP14010L 40 10 1600

TAP15515(1) 55 15 40

TAP6515(2) 65 15 40
(1) Para cerrar el fresado de Ø55 mm del WASP.
(2) Para cerrar el fresado de Ø65 mm del WASPL.

CÓDIGO Ø H unid.

[mm] [mm]

TAP3109 10 9 250

TAP3159 15 9 250

TAP3209 20 9 250

TAP3259 25 9 250

TAP3309 30 9 250

TAP3359 35 9 250

TAP3409 40 9 100

TAP3509 50 9 100

TAPAS DE MADERA DE ABETO ROJO, NUDO

CÓDIGO Ø H unid.

[mm] [mm]

TAP21010 10 10 1890

TAP21510 15 10 745

TAP22010 20 10 405

TAP22510 25 10 275

TAP23010 30 10 180

TAP23510 35 10 140

TAP24010 40 10 100

TAP24510 45 10 88

TAP25010 50 10 73

TAPAS DE MADERA DE ALERCE, A LO LARGO  
DE LA VETA
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TAPAS DE MADERA DE ABETO ROJO, A LO LARGO DE 
LA VETA, PARA UNA RESISTENCIA AL FUEGO R-30 
SEGÚN EN 1995-1-2(*)

CÓDIGO Ø H unid.

[mm] [mm]

TAP51020 10 20 500

TAP51220 12 20 500

TAP51420 14 20 500

TAP51520 15 20 500

TAP51620 16 20 500

TAP51820 18 20 250

TAP52020 20 20 250

TAP52220 22 20 250

TAP52420 24 20 250

TAP51240 12 40 450

TAP51640 16 40 250

TAP52040 20 40 160

TAP52540 25 40 130

TAP55040 50 40 26

TAPAS DE MADERA DE ABETO ROJO, MADERA  
DE CABEZA

CÓDIGO Ø H unid.

[mm] [mm]

TAP41220 12 20 100

TAP41620 16 20 100

TAP42020 20 20 100

TAP42520 25 20 100

TAP43020 30 20 100

TAP44020 40 20 100

TAP45020 50 20 50

TAP46020 60 20 40

TAP47020 70 20 25

TAP48020 80 20 25

TAP49020 90 20 15

TAP410020 100 20 10

TAP41240 12 40 450

TAP41640 16 40 250

TAP42040 20 40 160

TAP42540 25 40 130

TAP45040 50 40 26

NOTAS: 

•	 Otros tipos de madera, como pino, roble, haya, aliso y fresno, están dispo-
nibles bajo pedido.

•	 (*) El tiempo de resistencia al fuego aplicable debe comprobarse por sepa-
rado para cada conexión.
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CÓDIGO Ø L unid.

[mm] [mm]

RIF640 6 40 1400

RIF830 8 30 1000

RIF840 8 40 750

RIF1040 10 40 500

RIF1060 10 60 320

RIF1260 12 60 230

RIF14140 14 140 70

RIF1660 16 60 105

ESPIGAS DE MADERA - HAYA

CÓDIGO Ø L unid.

[mm] [mm]

RIF61000 6 1000 100

RIF81000 8 1000 100

RIF101000 10 1000 100

RIF121000 12 1000 100

RIF141000 14 1000 50

RIF151000 15 1000 50

RIF161000 16 1000 50

RIF181000 18 1000 50

RIF201000 20 1000 50

ESPIGAS DE MADERA - 1m, HAYA

CÓDIGO Ø L unid.

[mm] [mm]

1 WNAILC20200 20 200 25

2
WNAILO16150 16 150 50

WNAILO20200 20 200 25

CLAVO DE MADERA DE ROBLE, CILÍNDRICO  
Y OCTOGONAL

CÓDIGO tipo medida unid.

[mm]

LAM0 0 47 x 15 x 4 1000

LAM10 10 53 x 19 x 4 1000

LAM20 20 56 x 23 x 4 1000

GALLETAS DE MADERA
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CÓDIGO L B s unid.

[mm] [mm] [mm]

FLI151375 75 15 13 150

FLI1513250 250 15 13 195

FLI1515500 500 15 13 75

FLI451375 75 45 13 200

FLI4513250 250 45 13 75

FLI4513500 500 45 13 50

CÓDIGO L B unid.

[mm] [mm]

FLI4590 90 45 130

FLI45250 250 45 63

FLI45500 500 45 50

PARCHE ANGULAR - para fresa PATCHILLO

PARCHES PARA REPARACIONES SUPERFICIALES DE ABETO - 
PARA FRESA PATCHILLO

PARCHES PARA REPARACIONES SUPERFICIALES - 
PARA FRESA ATEU0500

PARCHES DE MADERA PARA REPARACIONES 
DE MADERA

Véase el producto en la pág. 223

FRESADORA PARA PARCHES 

Bajo pedido, las FLI también se pueden suministrar en los tipos de madera alerce 
y pino de Oregón.

CÓDIGO tipo/anchura L unid.

[mm] [mm]

FLI2070 F20 70 50

FLI20150 F20 150 30

FLI20300 F20 300 25

FLI20500 F20 500 25

FLI2470 F24 70 50

FLI24150 F24 150 30

FLI24300 F24 300 25

FLI24500 F24 500 25

FLI3570 F35 70 50

FLI35150 F35 150 20

FLI35300 F35 300 25

FLI35500 F35 500 25

FLI4270 F42 70 50

FLI42150 F42 150 20

FLI42300 F42 300 25

FLI42500 F42 500 25

CÓDIGO tipo/anchura L unid.

[mm] [mm]

FLI3595 35 95 100

PARCHE ANGULARES - para fresa ATEU0500

Las FLI tipo F20, F24, F35 y F42 así como las FLI3595 para la fresa ATEU0500 del catálogo "HERRAMIENTAS PARA CONSTRUCCIONES DE MADERA" prece-
dente (hasta 2025) no son compatibles con la fresa PATCHILLO.
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Cuidamos de 
tus máquinas
Toda nuestra experiencia a tu servicio

Desde hace más de 30 años, los técnicos cualificados de nuestro 
taller se hacen cargo de las máquinas que distribuimos. Lo hacen 
con competencia, pasión y profesionalidad, para ofrecer un exce-
lente servicio en tiempos breves y garantizar la durabilidad y el ren-
dimiento de las máquinas con el tiempo. Nuestros técnicos están 
a tu disposición para reparaciones y asistencia de herramientas 
eléctricas y máquinas de carpintería, revisión de equipos de pro-
tección individual y afilado de hojas de herramientas y máquinas.

www.rothoblaas.es





El presente catálogo es de propiedad exclusiva de Rotho Blaas y no puede ser copiado, re-
producido o publicado, incluso parcialmente, sin su consentimiento previo por escrito. Toda 
violación será perseguida conforme con ley.

La versión actualizada de la documentación técnica es la que está disponible en el sitio web 
de Rotho Blaas. Rotho Blaas no responde por posibles errores de impresión inherentes a datos 
técnicos, dibujos, referencias a pesos y medidas y traducciones de los catálogos. 

Rotho Blaas se reserva el derecho de modificar los productos de las gamas, sus característi-
cas, especificaciones técnicas y otra documentación en cualquier momento y sin previo aviso. 

Los instaladores, diseñadores, ingenieros, usuarios y compradores en general deben consultar 
el sitio web www.rothoblaas.es cada vez que utilicen un producto. 

Cada producto está diseñado para las capacidades de carga y los usos indicados en la do-
cumentación técnica, que proporciona también información sobre sus limitaciones y otras 
instrucciones que deben respetarse rigurosamente. Los productos están diseñados para una 
amplia variedad de usos. Sin embargo, Rotho Blaas no asume ninguna responsabilidad res-
pecto a la confirmación de la idoneidad de un producto para el uso previsto, que recae en el 
usuario, ni tampoco sobre la instalación del mismo. Todo uso previsto para un producto debe 
ser examinado y aprobado por profesionales cualificados. 

Rotho Blaas no proporciona ninguna garantía sobre el cumplimiento legal ni sobre el proyecto 
de los datos y cálculos. Las herramientas de cálculo proporcionadas permiten obtener un cál-
culo indicativo y ofrecen solo asistencia técnico-comercial para las actividades de venta. Los 
valores derivados de ensayos se basan en los resultados reales de investigaciones experimen-
tales y solo son válidos para las condiciones de prueba indicadas.

Rotho Blaas no ofrece ninguna garantía y en ningún caso podrá ser considerada responsable 
por daños, pérdidas y costes u otras consecuencias, bajo ningún concepto (garantía por vicios, 
garantía por mal funcionamiento, responsabilidad del producto o legal, etc.), relacionados con 
el uso, la imposibilidad de uso o el uso no conforme de los productos.

Las imágenes tienen el único propósito de presentar el producto y pueden no reflejar plena-
mente sus características. Es posible que los accesorios que se muestran en las imágenes y en 
las renderizaciones no estén incluidos. Las cantidades de embalaje pueden variar.

Si se encuentran discrepancias entre las versiones lingüísticas del catálogo, el texto italiano se 
considerará el único autorizado y prevalecerá sobre todas las demás traducciones.

Las condiciones generales de compra de Rotho Blaas Srl se pueden consultar en el sitio web 
www.rothoblaas.es.

All rights reserved 
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Rothoblaas es una multinacional italiana que ha hecho 

de la innovación tecnológica su misión, convirtiéndose en 

pocos años en empresa referente de las tecnologías para 

las construcciones de madera y para la seguridad en altura. 

Gracias a su amplia gama y a una red capilar técnicamente 

preparada, se ha dedicado a transferir este know-how a 

todos sus clientes, proponiéndose como socio principal 

para el desarrollo y la innovación de productos y técnicas 

de construcción. Todo esto contribuye a una nueva cultura 

de la construcción sostenible, orientada a aumentar el 

confort de la vivienda y a reducir las emisiones de CO
2
.

FIJACIÓN

ESTANQUIDAD AL AIRE E IMPERMEABILIZACIÓN

ANTICAÍDA

MÁQUINAS Y HERRAMIENTAS

ACÚSTICA

ROTHO BLAAS SRL  

Via dell’Adige N.2/1 | 39040, Cortaccia (BZ) | Italia
Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84
info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.es
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